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Császári király.
— Julius 22.

!<*.) Néhai való jó zágoni Mikes 
Kelemen urain, nagyságos fejedel­
münk In vséges szolgája, méla csend­
ben .szendereg a távoli Rodostóban. 
Bizony, már nem hallja a tenger 
csendes mormolását, rózsás, csábos 
álmokat sem szövöget a ház aj ö vé­
teli ől. Nem hallja, mint koppan meg 
a kripta fedele, nem látja, mint eme­
lik ki a koporsóból annak a testét, 
aki a magyar szabadság utolsó 
bíboros letéteményese volt.

Igen, Rákóczi Ferencz, a nagy 
fejedelem hazajön. Hazahozza egy 
sokat szenvedett nép imádata, no 
meg — legyünk őszinték — egy kis 
diploináczia. Rákóczi hamvai ne- i 
künk nemzeti öröm és diadal. Becs- , 
ben 2 millióra taksálták ezt a kis 
engedékenységet és szembehunyást.

A dolgok ilyetén alakulásán bi­
zony megcsóválná a fejét Mikes 
Kelemen, talán Írna is egy kesergő í 
levelet „kedves nénjéhez“, de hogy I 
nem szívesen jönne, ha az utazás 
ő tőle függne, az bizonyos.

Kassa város, a felvidék legelő- , 
kelőbb metropolisa, Rákóczi városa 
magának kérte azt a kegyet, hogy j 
a szent hamvakat falai között őrizze. 1 
Hogy történt-e e tekintetben végle- j

fes határozat, nem tudjuk, de úgy i 
épzeljük, hogy Kassa városa nem i 

mutatta méltónak magát arra, hogy ; 
a magyar nemzeti érzés Mekkája í 
legyen.

I A kassai inczidenst ismeri min­
denki, aki újságot olvas. A kassai 
kuruczok eldobták a kaczagányt és 
labanczokká lőnek. Hálafeliratot in­
téztek a magyar királyhoz. Ebben 
az írásban található többféle közjogi 
lapsus, de a hálairat megszólítása 
igazi botrány, szólván ekképpen: 
„Felséges császári és apostoli király!“ 

Császári király! Úgy látszik, 
hogy Kassa polgármestere vagy 
túlságosan el volt ragadtatva a 
királyi kegytől s ennek illendő for­
mában akart kifejezést adni, vagy 
pedig olyan méla szelídséggel kezel 
bizonyos dolgokat, amelyet Kassa 
határain túl ostobaságnak szoktunk 
nevezni. Ez a szeczessziós megszó­
lítás — miután a feliratot elejétől 
végig ő csinálta - tisztán az ő 
érdeme, bizonyos dolgokat nem 
lehetett elvitatni Kassa város nemes 
tanácsától és közgyűlésétől sem, 
amelyek ezen íráshoz hűségesen 
hozzájárultak.

Ha a dolgokat az utóbbi szem­
pontból tekintjük — és abból kell 
tekintenünk — úgy nyilvánvaló, 
hogy Rákóczi hamvai nem nyu­
godhatnak Kassa városában. La- 
bancz Kassa városa méltatlan lett 
erre s a legnagyobb sértést követ- j 
nénk el Rákóczi hamvaival szem­
ben, ha oda temetnők.

Császári király ! Mikor Bécs- 
ben olvasták ezt a megszólítást, 
bizonyára ott is tanácstalanul néz­
tek össze, de azután olyasféle ér­
zés támadt bennük, mintha hájjal

kenegetnók a hátukat. Lám lám 
a kurucz már nem olyan nyalka 
és nem is olyan kurucz. Ezekkel 
lehet beszélni a jövőben. S ha 
valami mégis őszinte sajnálkozást 
kelt Becsben, az nem más, csak az 
hogy miért nem nyugszik idegen 
tőidben még egy pár Rákóczi Fe­
rencz, hogy hazahozatala alkalom 
lenne a pumpolásra.

Debreczen vízvezetéke es 
csatornázása.

Irta : Dr. Barger Péter.
— Második közlemény. —
KŐsegéeeeégi sxempont.

Ha minden példát mellőzök is, de Béos 
városáról, melynek hires tanáraitól, kik 
lelkes harczosai voltak az oly temérdek 
vagyonba került hires alpesi vízvezetéknek 
hallottam és tanultam az alábbiakat, nem 
hallgathatok.

Bécs városa 1873 ig a kontingens leg- 
egészségtelenebb városa volt, 36—40 ig ter­
jedő halálozási aránynyal 1000 lakosra és a 
vizmü üzembe vételétől tiz évre ez arány 23 • 
1000 apadt.

Egyébiránt az európai városok halálo­
zási arányai következők:

1000-böl elhal
Stockholmban
Brüsselben
Hamburgban
Berlinben
Londonban
Párisban
Bécsben
Varsóban
Budapesten
Debreczenben

évente
191
198
20-4
208
208
218
23- 5
24- 2 
267 
28-5

Egy rab naplójából.
Irta Zöldi Márton.

November 9.
Ivét esztendei fegyházra Ítéltek. Fegy- 

háznál ez a minima is büntetés. A 462. §. 
második pontja alapján, vagyis ügyvédi 
bűntett miatt ítéltek el. Sikkasztottam. Egyik 
kliensem pénzéből 1600 forint elkallódott a 
kezem között. Igaz, hogy nem pazaroltam, 
nem kártyáztam el, hanem befektettem más 
ügyekbe, de ez jogilag nem változtat a 
dolgon.

Mint ügyvéd, mint büntető jogász, 
kénytelen vagyok elismerni, hogy az ítélet 
igazságos, sőt enyhe. Mondom, minimumot 
szabtak rám. Igaz, hogy a 92. §. alkalma­
zásával hat havi börtönre is leszállíthatta 
volna a törvényszék, de kevés vojt az eny­
hítő körülmény. Ezt szívesen beismerem.

Senkit a fegyházban, pedig 260-an va­
gyunk, nem kezeltek oly előzékenyen, mint 
engem. Az igazgató jóakaratulag tudatta 
velem, hbgy ha a magánzárkából kijövök, 
szívesen alkalmaz irodai munkára. A bün­
tető törvénykönyv értelmében ugyanis min­

den fegyenez büntetése tartamának egy 
harmadrésze alatt mindenkitől elkülönítve, 
éjjel és nappal magán elzárásban tartatik.

Ez intézkedés szerint nyolcz hónapot 
töltöttem magánzárkában. Megjegyzem, egy 
évnél többet senki sem tölt magánzárkában,

I még az sem, ki óletfogytiglanra van elitélve. 
A törvény igyekszik humánus lenni, ha 
másutt nem, a papiroson. Ezt nem panasz- 

j képp említem, de mindenesetre szembeötlő, 
hogy például a többszörös rablógyilkos a 
magánzárkában csak négy hónappal marad 
tovább, mint én.

Deezember 20.
A magánzárka ötlete teljesen a közőp- 

j koré. Általában nagyon komikusán hangzik 
nekünk fegyenozeknek ez a szó: modern 
börtön ügy. Nem mintha nem javítottak , 
volna sokat a fegvenezek helyzetén, de a 
börtön lényegében börtön marad az idők 
végtelenségéig. Az alaki, a külső válto­
zások jobban festenek a papiroson, mint a 
valóságban.

Ezt persze a fegyenczek közül kevesen 
érzik és értik. A parasztnak például a fegy- 
ház mindent megad, amit a fegyháztól 
kívánhat. Nem hiszem, hogy az életben

annyi nyugodt, megelégedett arozozal talál­
koztam volna, mint ezen a rettenetes he­
lyen. Az életben gyakran mondjuk, hogy 
irigyeljük a paraszt igénytelenséget, nyugodt 
életmódját. De ott az hazugság, hipo- 
krizis. Hisz szabadságában áll mindenkinek 
paraszt életmódot élni. Senki sem teesi. 
Inkább főbe lövi magát. Itt azonban van 
értelme az irigységnek.

Nemcsak azért, mert a parasztnak 
ízlik a fegy házi koszt, mert kényelmesen 
érzi magát a rabdaróozban, jóízűen alszik 
a kemény szalmaderekaljon és könnyen, 
játszva győzi a kényszermunkát. Óh, ezek 
jelentéktelenségek. Szóra sem érdemesek...

Más az, ami az irigységet állandó in­
gerben, izgalomban tartja.

A paraszt örömmel gondol a szabadu­
lásra. Öt a rabság nem fosztotta meg az 
erkölcsi levegőtől, csak a fizikaitól. A pa­
raszti, ha visszatér övéihez a falujába, 
jó napokat remél. Az emberek szívesen 
szóba állanak vele s ha megbecsüli magát, 
ugyanaz lesz, aki volt.

De mii Mi úri emberek (talán nyol­
cban vagyunk összesen) rettegve gondolunk 
a szabadulásra, a visszatérésre a társa-
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Csak nagyon természetes, hagy az ál­
landóm és szükségszerűen nem kis meny- 
nyisegb m fogyasztott víznek, nem kiosiny- 
lendfi szer.rp jut bizonyos betegedési csirák, 
úgy n ív zatt mikro organizmusok elterjesz­
tésénél és kivált kolera, tífusz, vórhas, 
bólhu -utok; de csaknem valamennyi heveny 
fertőző bajok elterjedésének is ez az útja: 
tehát gondoskodnunk kell annak tisztasá­
géról elsősorban.

E szempont azonban nem csupán az 
ivóvízre érvényes, hanem csaknem ugyan­
annyi joggal minden más használati vízre 
is : úgy, hogy mi sem helytelenebb, mint a 
víz beszerzésénél az ivó vizet a használati 
viztől elkülöníteni.

Kivált ott, ahol a jó, egészséges yiz 
szerzése nagy költség és fáradsággal jár, 
mint itt nálunk Dobreczenben, végzetes hi­
bának tartanám ez elkülönítést; mert ha a 
viz a benne felhalmozott kóranyagok által 
veszélyeztetheti egészségünket, úgy ez nem­
csak ivása, de minden másnemű használata 
által is megtörténhetik, ha lakásainkba, 
udvarainkba, utczáinkra, tereinkre beve­
zettük.

Testünk és testi ruháink, nemkülönben 
edényeink és eszközeink mosásánál is köz­
vetlenül ; lakosztályaink, bútoraink, udva­
raink, kertjeink, utczáink és tereink locso­
lásánál pedig közvetve mégis csak szerve­
zetünkbe juthatnak a vízben található ár­
talmak. Sőt ez utóbbi esetekben egyenesen 
magunkra zúdítjuk a veszedelmet, mert a 
kiloosolt viz falszáradása után felvert porral 
ama betegedési csirák levegőnket is meg­
fertőzik.

Ha végül tekintetbe vesszük egy ily 
különvezeték költségét ős városunk szeren­
csés helyzetét ez irányban, amennyiben külső 
használati és ipari oz dókra meglevő mély 
kutaink elég elfogadható és bő vizet adnak, 
talán fölösleges is e feltevéssel több időt 
vesztegetnem.

A jó ivó viz ismérveit a Bócs városi 
vízszerzési bizottság 1864-ben következők­
ben állította össze:

1. Minden irányban kifogástalan víz­
nek, tiszta, színtelen, szagtalan és átlátszó­
nak kell lennie.

2. Lehetőleg kevés szilárd részeket 
szabad csak tartalmaznia; de semmi szer­
ves részeket.

3. Legfölebb 18 rész alkalikus földe­
ket tartalmazhat 100,000-ben.

4. Sáliatokat, nitrátokat és más old­
ható sókat csak igen elenyésző parányi 
részben tartalmazhat.

5. Vegyi összetétele és hőfoka éveza- 
konkint csat igen csekély eltérést mutasson.

6. Szennyvizes és a talajt fertőző anya­
gok beszivárgása ki legyen zárható.

7. Mindeme föltételeknek let-;jobban a 
távoli források vize felel meg.

8. Szűrt folyó viz csupán használati és 
ipari ezóiokra alkalmazható, iváera non).

9. Utak, terek, parkok, kertek locso­
lására is tiszta, szagtalan szerves, boru­
landó anyagoktól ment víz használható.

Köztisztaság.
Ennek kétségtelenül legfőbb alapvető 

kívánalma a csatornahálózat, melynek lé­
tesítése tehát legalább is ép oly fontos 
közügy, ép úgy szolgál a közegészség, köz- 
tisztaság és közgazdasági kívánalmainak, 
akárcsak maga a vízvezeték.

Hogy vele külön nem foglalkozom, 
hanem ide illesztve mintegy alárendelem: a 
vízvezetéknek nem iekiosiuyelósóbői, hanem 
azon körülményből folyik, amit itt eléggé 
nem hangsúlyozhatok, — hogy vízvezeték 
nélkül nálunk a csatornahálózat kiépítése 
lehetetlen, (nonsens) fából csinált vas­
karika. Jól mondotta annak idején főmér­
nökünk, ha vádolni akarnék, azokat kellene 
könnyelmű, meggondolatlan pazarlással vá­
dolnunk, a kik eddig is százezreket köl­
tettek el a várossal, haszontalan, sőt káros 
csatorna rendszerünkre.

Csatorna rendszer kiöblítés nélkül, ha 
az nem tonna rendszerű, mesterséges peeze- 
gödrök hálózata. Ez pedig mesterséges 
alánk gyűjtése apiszoknak, szenynek s igy 
melegágyi tenyészete mindenféle górcsővi 
fertőző organizmusoknak, mesterséges állan­
dósítása ragályos betegségeknek.

De nem lehet ma már a város csa­
torna nélkül azér sem, mert a sok (bár 
még nem is elég) ipari és gyári üzem 
szennyvizeinek levezetéséről gondoskodnunk 
kell.

Csatorna nélkül mit is tegyen ? hová 
vezesse azt a szegény iparos? A rendőrség 
kérlelhetlenül bünteti köztisztaság elleni 
kihágásért, ha utozára ereszti. Elégséges 
emésztő gödröket pedig képtelenség léte­
síteni, de még képtelenebb eltörni egy 
város belterületén.

Hát vándoroljon ki a szegény iparos? 
hagyjon fel mesterségével ? Hiszen 

n lehet mindenki hivatalnok. Lateiner 
i több van a kelleténél,hát csak segítsünk 

hasznos produktiv osztályán társadal­
munknak. Ne nehezítsük, hanem amiben 
lehet, pártoljuk, segítsük a mi igaz magyar 
iparunkat.

Ibin. juuus 22.

E i nagyon értem egyesek nem«s fel­
buzdulását a csatornázás érdekében; de 
akkor legyenek következetesek és ha má­
sért nem, ennek létesülhetéseért szádjának 
sikra a vizvezetékértis, ha elégérthetően 
és világosan lett feltárva, miszerint a kettő 
egymás nélkül nem létesíthető.

A figyelmes szemlélő bizonyára tapasz­
talta, hogy amely utezában ma csatorna 
van, abból a legkisebb zápor vagy aszály 
pokoli bűzt esni ki.

Mi lesz, ha az egész várost ilyen peeze 
hálózattal aláaknázzuk? Ma, midőn váro­
sunk lakosságának szaporodásával a nyo­
mor, szenny és piszok is összehalmozódik ?

Mi lesz, ha még egy a maihoz hasonló 
száraz nyáron kiasznak nyomorult talaj vizű 
kutaink? Mi les?, ha szokatlanul esős idő­
szak ránk zúdítja mindama piszkot és 
szennyet, melyet annyi óven át oly horribi­
lis költséggel épített csatornáinkban ma­
gunk alá gyűjtöttünk ?

Borzalmas erre még gondolni is; de 
annyi bizonyos, hogy ily esetben hirtelen 
kapkodva, hebehurgya módon kellene mind­
azt egyszerre pótolnunk fölös költséggel, 
mit elhanyagoltunk és avval sem térül meg 
senkinek ama bánat és kár, amit egyez 
hozzátartozójának ily módoni elvesztése neki 
okozott.

Tűzrendészet! szempont.
Tűzrendészet! szempontból tudjuk, is­

merjük ama legelemibb szabályt, mely még 
a legkisebb, elszórva épült faluhelyen is, 
kivált nyáron, bizonyos mennyiségű víznek 
készenlétben tartására kötelezi a lakosságot 
tűz esetére.

Itt Debreozen egymás hátán épült és 
bizony még nád- és szalmafedéllel tarkított 
háztömegében végre van-e hajtva és men­
nyire e rendszabály, nem tudom, nem is 
kutatom; de azt tudom, hogy alig van 
kutunk, mely akár egy fél óráig képes 
volna tűzoltóink fecskendőit veszély esetén 
táplálni. Magamnak is nem egyszer volt 
részem, azt hiszem másnak még inkább, 
derék tűzoltóink szánalmas vergődésének 
látásában, amint valamely pincze, bolti 
vagy tető tűz lokalizálásához is csak leg­
nagyobb megerőltetéssel, jó messziről meg­
lehetős késedelemmel tua, még igy sem 
kielégítő mennyiségben vizet szerezni.

Sokat gondolkoztam ezen és el-el 
tűnődöm ma is és a maihoz hasonló nyári 
aszályban, vájjon mi történnék városunkkal 
nagyobb tűzvész esetén ? Elpusztulna, rommá 
égne, mint a régi írások szerint már annyi

ságba.. • Ránk nem a kapun kivül, a be­
járatnál, hanem a kapun belül a kijáratnál 
mared a rettenetes, a pokoli ómen: „Las- 
oiate ogni speranza 1“

Február 20.
A közös hálószobában hatan vagyunk. 

A munka után (ón az irodába járok dol­
gozni) csaknem pillanatnyi pontossággal 
térünk a hálószobába, mely tiszta és jól 
szellőzött. Csak egy nehéz rab van közöt­
tünk, valami Tógyer nevű oláh. Fiatal, 
32 éves ember, aki a sógorát ölte meg. 
Jóformán semmiért, de a legbrutálisabb 
módon. Tizenkét esztendőt kapott. Magya­
rul a {egyházban tanult meg, aminek nagyon 
őrül. Általában vig természetű embernek 
látszik, ki a legjelentéktelenebb tréfát han­
gos kaozagáesaF honorálja.

Szeret) a feleségéről beszélni és di- 
osekedoi, hogy milyen szép kerek karjai 
vannak. Kereken kimondja, hogy nem hiszi, 
hogy hü maradjon borsé,

— Bolond is lenne — mondja egész 
őszintén, minden felindulás nélkül.

Egyszer azt kérdezte tőlem, hogy van e 
nekem feleségem ? A következő párbeszéd 
folyt le közöttünk:

— Magának is van szép felesége ?
— Csak volt.
— Meghalt, szegény ?
— Nem. elvált tőlem.
— Miért?
— Mórt bezártak.

— Hiszen a domnu csak két esztendőt 
kapott.

— Mégis elvált.
— Akkor az nem jó asszony, nem 

igaz asszony. Két óv miatt nem érdemes 
elhagyni az urát. Két év, az semmi. Én már 
hőt éve vagyok itt, mégis eljött tavaly,mert 
látni akart, hogy élek. Szegény Floricza. 
hogy sirt. . Az enyém jó asszony. Sajnál 
engem. En is sajnálom öt. A tekintetes 
urat is sajnálom, mert olyan rossz felesége 
volt. No de majd lesz másik jobb...

Mároziue 18.
Milyen üdítően hat az egy órai séta .. 

A tavasz korán, pazar sugárkévékkel kö­
szöntött ránk. Ah, a levegő, a napsugár 1 
Milyen sötét gyülölséggel gondolok a bün­
tetőtörvény könyv általános rendelkezéseire. 
A büntetőtörvénykönyv ugyanis a börtönre 
és fogházra itéltnek kétórai sétát engedé­
lyez, a fegyházra itéltnek csak egy órait.

Ez a legnagyobb, a legdurvább bar­
barizmus. Ilyet csak doktrinór csinálhat. 
Megvonni a levegőt I Ölni az egészséget. 
Az a doktrinér, aki ezt csinálta, nem akart 
ölni, pusztítani. Előtte csak egy theorikus 
gondolat lebegett. Csak ki akarta emelni 
a papiroson, hogy a fegyház súlyosabb, 
mint a börtön és a fo’ház. A theoria 
vitte bein ebbe az embertelenségbe. Hamar­
jában nem is gondolt arra, hogy épp a 
fegyházra itéltnek, ki átlag hosszabb sza­
badságvesztést szenved, van több szüksége

a levegőre, az életfentartó levegőre. Nem 
akart6 paroziálisan gyilkolni, csak levonta 
a theoria következményeit.

Május 1.
Három hét múlva szabadulok. Fegyecos 

társaim irigyen néznek reám. Már nem oly 
közlékenyek, barátságosak, mint voltak 
eddig. Érzik, hogy lazulnak a szolidaritás 
kapcsai. Egy vén lókötő, kinek még három 
esztendeje van hátra, kifejezést is adott 
gondolatainak. Mikor tegnap reggel felkel­
tünk, igy szólt:

— Tudom, tekintetes ur, hogy örül, 
hogy ettől a sok komisz paraszttól me - 
szabadul... Nem urnák való mulatság ez!

Május 16
Még egy hét. Különös tapasztalásom 

volt tegnap. Mintha az igazgató szigorúb­
ban, ridegebben beszélt volna velem, mint 
eddig. Mi ez ? Az; hiszem, értem. Most már 
nem a szerencsétlen rabot, hanem a becsü­
letét vesztett ügyvédet látja bennem. Ez 
megmagyarázza, hogy mit várhatok oda- 
künn. Pedig az igazgató igen intelligens, 
humánus ember.. De úri ember... nagyon 
tekintélyes erdélyi családból való.

M*jus 20.
Még három nap. Mikor a tárgyalásra 

mentem, nem voltam olyan izgatott. Tud­
tam, hogy a törvényszék igazságos lesz 
velem szemben. De milyen lesz a társa­
dalom ? Remegve gondolok a szabadságra.
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fi ; o’y nyomort és szenvedést — annyi 
k t, pusztulást okozva, mint talán sohal 
Mert elvégre is ma már óriási monumen­
tal i köz- és magánépületeink ben nem annyi 
vagyon és érték van felhalmozva, mint 
valaha.

Ha semmi másért, ezért is kell, hogy 
vízműről gondoskodjunk, olyanról, melynek 
minden utczán 1—2 vagy amennyi szüksé­
ges tűzcsapja legyen, hogy veszély esetén 
kellő eréiylyel védekezhessünk a legbor­
zasztóbb elemi csapás: a tűz ellen.

magán, amely őt ennek az egyéniségétől 
csak egy diszharmónia erejéig is elvá- 
liis/'Zit. Magyar emiieruck szili: az a *iisr, 
amelyből a minél teljesebb beolvaUu.-nak 
ez a vágya föllángol és hazafias örömmel 
látja lobogását.

Magyar név.
— julius 22.

A középponti nővmagyarositó társaság 
érdemes és buzgó elnöke, Telkes Simon ur 
most közli az 1903-ban történt névmagya­
rosítás statisztikáját, amelyből örömmel 
látjuk, hogy azoknak a polgártársainknak a 
száma, akik hazafias érzésük parancsából 
magyar voltuknak a nevükben is kifejezést 
kívánnak adni, egyre erősebben gyarapodik. 
A számuk tavaly több volt, mint harmad­
éve és harmadéve is több már, mint negyed­
éve. Ami nyilvánváló jele annak, hogy a 
magyar név nemzeti fontosságának megis­
merése egyre jobban terjed és érvényesül.

Az egyes ember legelemibb, legáltalá­
nosabb hatású és legterjedelmesebb érvényű 
megjelölése a neve. Ha valakiről semmi 
mást nem tudok, mint a nevét, ennek a 
névnek a hangzása szerint állapítom meg a 
magam tudata számára első sorban a nem­
zetiségét. H í ez a név nőmet, azt kell hin­
nem, hogy a viselője is az, mig uj, köze­
lebbi, tehá: nehezebben megszerezhető és 
igy könnyebben is elhomályosítható isme­
retek esetit ges tévedésemről föl nem vilá­
gosítanak.

Hogy ebből aztán milyen dolgok szár­
mazhatnak olyan nemzet fiaira, amelynek 
ellenében az elhomályosító törekvéseknek ; 
egy szinte példátlanul nagy, — go­
nosz, megátalkodott és az évszázados 
gyakorlatban félelmetesen kitanult, tömege : 
dolgozik szakadatlanul: azt bővebben fejte­
getni sehol sa olyan fölösleges, mint nálunk, j 
Magyarországon.

Egész légiót lehetne minden nevezetes 
fáradtság nélkül sorba állítani a nővmagya­
rositó akczió első vonalába azokból a kiváló 
magyar emberekből, tudósokból és főltalá- 
lókból, akiket abban a pillanatban, amint 
a nevüket a hir és dicsőség a szárnyára 
vette, éppen e név idegen hangzásának a 
fölhasználásával rögtön megpróbált elbito­
rolni tőlünk az a bizonyos .törekvés", 
amely olyan fatális módon ölel körül ben­
nünket. Ennek a törekvésnek a bitorló 
igyekezete ellen pedig a legegyszerűbb és 
* leghatásosabb védekezés a magyar 
név, legyen az akár régi, akár nj.

Ez is egy igen nagy, igen erős argu­
mentum a magyar név mellett, de van 
ennél általánosabb is. Kiváló, világhírű 
ember nem mindenki lehet, de jó, haza­
fias magyar ember kell, hogy legyen 
ennek az országnak minden igaz fia. Esba 
lehet is valaki jó magyar ember idegen 
névvel, bizonyos, hogy idegen neveknek 
szép, magyar névre váltásával ennek az 
érzéknek, kétségtelen uj tanúságát adta. 
Külső bizonyságot is tett róla, hogy e 
földön mindennél kedvesebb neki a magyar­
ság Ve még pgy idegen hangzást sem tűr

EGYHÁZ ÉS ISKOLA.
I Értesítés. A tiszai ág. hitv. evang.

egyházkerület eperjesi kollégiumának jop- 
: akadémiáján az 1904—1905. tanévre a be- 
1 iratások folyó évi szeptember 1 töl 12-ig 

eszközlendők; az előadások pedig szeptem­
ber 16-án veszik kezdetüket Utólagos fel­
vételnek szeptember 13—15. napjain dékáni , 
azután pedig tanári kari engedólyiyel lehet 
helye. Azok az egyéves önkéntesek, akik 
tényleges katonai szolgálatukat folyó évi 
szeptember hó végén fejezik be, október 
1—8. napjain iratkozhatnak be. A vizsgá­
latok határideje szeptember 1-étől 15 éig 
terjed. — Jegyzet. A jogakadémiai hallga 
tók általában részesülhetnek a kollégium 
kebelében fennálló tápintézet kedvezményei­
ben (az erre nézve megállapított dijak a 
legutóbbi tanévben a következők voltak. 
ebéd és vacsoráért az I. félévben — szep­
tember 1-től deczember végéig 50 korona, 
a II. félévben — január 1-től juniue végéig 
74 korona, csak ebédért az I. félévben 32 
korona, a II. félévben 46 korona. A jövő 
tanévtől kezdve az összes évi ebéd- és 
vaceoradijnak 150 koronára való felemelése 
megerősítés alatt áll; ezzel szemben azon­
ban az ételeknek s főként a vacsorának 
javítása is eszközöltetni fog Uj és kényel­
mes tápintézeti épület emelése folyamatban 
van). Az erre érdemesek igényt tarthatnak 
a kollégium által évenkint kiosztatni szokott 
ösztöndíjakra; valamint a szegénysorának 
tandíjmentességre, tápintézeti-dij elengedésre 
s a jelentékeny alaptőkével rendelkező 
„Jogász segély-egylet" támogatására szá­
míthatnak. A jogakadémiai ifjúsági-, vala­
mint a kollégiumi nagy könyvtár a hallga- 
tóság rendelkezésére fog állani. Mindennemű 
felvilágosításokkal szívesen szolgál. Eperje­
sen, 1904 május havában, a jogakadémia 
igazgatósága.

Vakmerő betörés és gyilkossági 
kísérlet a huszárlaktanyánál.

— Huszárok által elfogott rabló­
gyilkos. —

— julius 22,
Ma éjjel fél két órakor a Vilmoa- 

huszárlaktanya mellett vakmerő betörés, 
rablási és gyilkossági kisérlet történt.

Egy elvetemült, dologtalan csavargó 
követte el a gyalázatos tettet, ölni akart, 
hogy pénzt szerezzen. Bemászott éjjel az 
ablakon a az alvó ember nyakába szarta 
a kést. Igazán isteni csoda, hogy a gonosz 
tett nem úgy sikerült, ahogy azt a gaz 
tettes akarta.

Az esetről tudósitónk az alábbiakban 
számol be:

Orvost kérünk!
Éppen örségfelváltás volt a bűnügyi 

osztálynál, amikor megszólalt a telefon 
csengője.

A Vilmos-kaszárnyából jelentették, i 
hogy a ka«zárnya mellett levő Patay- I 
telep 6. számú házánál vakmerő gyilkos­
sági kisérlet történt. Jelentették, hogy a 
tettest nyomban elfogták. Kérték, hogy a

rendőrrel orvos is menjen, mert két súlyos 
sebesülés is történt.

A renders'f azonnal kiküldött egy 
reuüútUiztoat líaJkúnyi Emil dr. orvossá!.

A megkötözött gytikot
Matey Miklós korcsmámé Patay-tclep 

6. számi lakasáu történt a vakmerő merény­
let. A rendőrség küldöttei megkötözve, vé­
resen találták K Molnár József csavargót. 
Balkányi dr. bekötözte a sebeit, valamint a 
Matey Miklós sebét is.

Aztán a tettest a központra vitték. 
Velük ment Matey Miklós es Kovács Mi­
hály huszárőrmester, valamint Jenes Miklós 
és Szele József közhuszárok is, kik a tet­
test elfogták.

Ölni akart.
A központon első sorban K. Molnár 

Józsefet hallgatták ki.
A 35 óv körüli csavargó elmondta, 

hogy pénzt akart szerezni s elhatározta, 
hogy belopózik Matey lakására és alvás közben 
megöli. Ha Matey vei igy végzett, tán a felesé­
gétől könnyen elveszi a pénzt. A szóródását a 
kaszárnya mellett hagyta, aztán lesbe állva 
várta a megfelelő pillanatot, hogy a háló­
szobába ugorhasson.

Mindezt a legnagyobb nyugodtsággal 
mondta el az elvetemült ember. Csuk a 
sebek okozta fájdalmak miatt sziszszent fel 
néha.

A* ágy alatt.
Mikor Matey a feleségével vacsorához 

ült, Molnár József beugrott a hálószoba 
ablakán. Előzőleg a ezeredásából hegyes, 
élesre fent asztali kést vett ki.

A szobában nyugodtan nézett körül. 
Zsebre tette a gazdának az asztalon levő 
ezüst óráját, aztán az ágy alá bujt s 
visszafojtott lólekzettel várta, hogy áldo­
zata lefeküdjék, aztán végrehajthassa a 
pénzvágytól kergetve borzalmas tettét.

Tettre késsen.
Már 11 óra is elmúlt, mikor Matey 

Miklós feleségével a hálószobába ment.
Mitsem sejtve vetkeztek le s Matey 

eloltotta a lámpát. A gyilkos várt még 
mintegy 5 negyed óra hosszáig, aztán ké­
szen tartva kését, kibújt az ágy alól.

Gyufát gyújtott, nehogy véletlenül az 
asszonyt szúrja meg. A házaspár nyugod­
tan aludt; még a gyufagyujtásra sem éb­
redt fel egyikőjük sem.

Pénst vagy életet.
Halkan lépett a bűnös ember Mate* 

Miklós ágyához s az éles kést az alvó 
ember nyakába szúrta.

óriási sikoltással ébredt fel Matey s a 
sikolyra az aeesony is felébredt 6a kiabálni 
kezdett.

Molnár esititotta őket s azzal ijesztette, 
hogy négyen vannak a ha el nem "hallgat­
nak, mindkettőjüket megölik. Adják oda 
a pénzüket, akkor nem bántják őket. De 
vagy pénzt, vagy életet 1

Pina helyett revolverlövée.
Matey kérte, engedje a szekrényhez, 

hogy a pénzt kivehesse. A rabló ebbe bele­
nyugodott s Matey a szekrényhez ment, 
honnan pénz helyett revolvert vett ki s a 
sötétben támadójára lőtt, de nem talált.

A kiáltozás és revolverlövés között 
alig telt el pár pillanat.



A kiabálásra a szomszédos kuszárka- 
ezáruyaban is figyelmessé lettek, mikor 
pedig a lövés is elhangzott, hárman is 
rohantak a lövés irányában.

Huszárt oharn
Kovács Mihály őrmester Jenes Mihály és 

Szele József közhuszárokkal beugrott a 
Matey lakásának ablakán. Hirtelen gyertyát 
gyújtottak s alaposan megkardlapozták 
Molnár Józsefet, kinek bal szeme felett, 
karján, vállán ős fejőn súlyos sérüléseket 
ejtettek, mig megkötözték. Mikor aztán jól 
megkötözték, értesítették a rendőrséget.

A sebesülések.
Matey Miklós nyakán mély ugyan a 

seb, de az orvos véleménye szerint nem 
életveszélyes.

K. Molnár Józsefet kihallgatás után 
azonnal a kórházba vitette a rendőrség, mert 
félő volt, hogy ott hal meg az őrszobában. 
Katona Zoltán dr. kórházi orvos azonnal 
ápolás alá vette s — mint a kórházból 
jelentik — állapota annyira javult, hogy 
Orosz László rendörfogalmazó a kórházban 
kihallgathatta.

K. Molnár Józsefet felgyógyulása után 
azonnal átadják az ügyészségnek, hol több 
bűntettért — betörés, rablás, súlyos testi- 
sértés, emberölési bisériet bűntettéért vonják 
felelősségre.

NAPI HÍREK.
— Lapunk mai náma külön kiadás.
— M gyár felirat a debreczeni 

kaszárnyákon. A nemzeti jogainkért 
folytatott küzdelem egyik eredmé­
nye az, hogy a Magyarországban 
lévő közös katonai laktanyákon a 
paritás érvényesül. Az a csúfság, 
hogy a szinmagyar Debreczen sza 
bad királyi város kénytelen eltűrni 
a megalázó Geszler-kalapot, a „K. 
u. k. Kaserne“ német feliratokat 
olyan épületeken a város falai közt, 
amelyeknek minden tégladarabjához 
magyar ember adójának verejtéke 
tapad, tehát végre annyiban meg 
fog szűnni, hogy a német felirat 
mellett ott fog állani a magyar fel­
irat is. A függetlenségi párt ki- 
küzdte ezt a vívmányt Tisza István 
miniszterelnöktől. A végrehajtásnak 
sem áll semmi útjában, miután a 
hadügyminiszter már hozzájárult 
és a hadtestparanosnokságokat erre 
utasította. — Amint értesülünk, 
Schwitzer táborszernagy, a VII-ik 
hadtest parancsnoka már küldött is 
rendeletét minden cs. és kir. katonai 
állomásparancsnoksághoz, hogy a 
hadügyminiszteri rendelet értelmé­
ben a Kaszárnyákon a magyar fel­
irat elhelyezését a német mellett 
ellenőrizze. Ha az uj feliratot még 
nem helyezték eddig el a kaszár­
nyák falain, úgy az állomásparanos- 
nokoknak kötelessége erről saját 
hatáskörében intézkedni. A hadtest- 
parancsnok őszig haladékot ad a 
magyar és német feliratok együttes 
elhelyezésére. Ezt azzal okolja meg, 
hogy a kaszárnyákat őszszel taka­
rítják szokás szerint és akkor alkal­

masabb az uj feliratokat elhelyezni. 
Habár ez a határidő nem hosszú, 
mégis kívánja Debreczen magyar 
népe, hogy a magyar feliratok el­
helyezését ne k -siettessék. — Elég 
volt 37 esztendő óta tűrni azt, hogy 
közös intézményen teljesen mel­
lőzve volt a magyar czira.

• Közigazgatási bizottsági ülés.
Hajduvárm gye állandó választmánya a hol­
napi ülésén készíti elő a hétfőn megtar­
tandó rendkívüli közgyűlés egyetlen nagy- 
fontoaságu tárgyát, az áliamsegőlylyel 
kiépítendő törvényhatósági kö.utak ügyét. 
A oetfói közgyűlés után rögtön a vármegye 
közigazgatási bizottsága ül össze r ndkivüli 
közigazgatási bizottsági ülésre.

— Harsány! Pál külföldön. A deb­
reczeni főiskola múlt iskolai évi közkedvelt 
derék szóniora, Harsányi Pál, külföldi tanul­
mány útjában Münchenbe érkezett, ahon­
nan a hőt végén a Svájozba megy.

— Dóczy József esküvője. Ami 
nótafánk, a magyar bohómvilág egyik leg­
érdekesebb alakja, eljutott a csendes, meleg 
házi tűzhely küszöbéhez. Dóczy József 
temesvári pénzügyié, titkár, a hírneves dal­
szerző, hétfőn e hó 25-óu délelőtt, 11 órakor 
tartja esküvőjét Szegeden feketeardói és 
nagytarnai Meyer Guido osász. és kir. tábor­
nok, a vaskoronarend lovagjának leányával 
feketeardói és nagytarnai Meyer Adával. A 
menyasszony a szegedi társaság egyik ün­
nepelt szépsége. A boldog vőlegény, mielőtt 
Temesvárra helyezték, a debreczeni társas- 
élet legtevókenyebb előmozdítója volt. Itt 
köztünk alkotta meg a magyar nép köz- 
kincsévé vált legszebb nótáit. Velünk együtt 
bizonyára nagyon sokan szívből kívánnak 
szerencsét és boldogságot a tőlünk bár el­
szakadt, de mégis hozzánk tartozó költőnek 
és dalszerzőnek. Szívélyes gratuláoziókkal 
halmozzák el Dóezy Gedeont, a debreczeni 
ev. ref. felsőbb leányiskola érdemes igaz­
gatóját, a vőlegény atyját is, aki hót hónap 
alatt három gyermekének esküvőjét éri meg.

— Üzletigazgatóság Debre- 
ezenben. Amint megbízható forrás­
ból értesülünk, immár kétségtelen, 
hogy a jövő év május elsejével a 
magyar kir. államvasutak központi 
igazgatóságát feloszlatják. Akkorra 
a vidéki üzletvezetőségeket nagyobb 
hatáskörrel látják el és üzletigazga­
tóságokká alakitjak át. Első sorban 
a nagy üzletvezetőségek, köztük a 
debreczeni is, ruháztatnak fel igaz­
gatósági jogkörrel. A személyzetben 
is megfelelő változás fog beállani. 
Egyeseket nyugdíjba küldenek, a 
központi tisztviselőket pedig a vidéki 
üzletigazgatóságoknál fogják elhe­
lyezni. — Több városben uj üzlet­
vezetőségeket fognak szervezni, 
amelyek az egyes üzletigazgatósá­
gok alá lesznek rendelve.

— Erdőégés. Bátyúból jelentik, hogy 
a Bátyú mellett elterülő Botrágyi erdő meg- 
gyuladt s mintegy 300 hold területen le- 
6-ett. Az erdőben megégett még 500 ölnyi 
levágott fa is. Az erdő Lőnyay gróf bir­
tokához tartozott. A kár óriási.

— Saint Loniaba. Dr. tizentpály 
Béni kerületi orvos ma két heti szabadság­
időre elutazott. Visszatérte után három havi 
tartózkodásra tanulmányútra megy Ameri­
kába s ezalatt részt fog venni asaint-louisi 
világkiállítás alatt ott tartandó orvoskon­
gresszuson.
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— A világítási bizottság ülése.
A világítási bizottság szombaton d. u. 4 
órakor a városházán ülést tart.

— Szemle a 39. gy.-ezred fe­
lett. Sohlemüller Vilmos tábornok, dm- 
dárparancsnok tegnap Debreczenbe érke­
zett. A tábornok ma és holnap szimlét 
art a 39. gy. ezred felett.

— Nagy tűs a varos maosi ka
szállój án. Az elmúlt héten nagyobb arányú 
tűz volt a város tulajdonát képező m:csi 
folyókaszáión, melyet szerencsére sikerült 
ololtani, mert ha nem, megégett volna az 
ott felhalmozott mintegy 8000 corona órtókii 
luczerna, ami a mostani válságos és száraz 
időben pótolhatatlan veszteség lett volna a 
városra nézve. A tüzet a motoros vasút 
gápszemóiyzetónek gondatlansága, könnyel­
műsége okozta. A vasúti szabályzat szerint 
a mozdonyokból a kiégett ezenet csakis a 
legközelebbi állomás .ikon szabad lerakni. A 
maosi utón közlekedő motoros vasút gép­
személyzete azonban vagy nem ösmeri, vagy 
nem is akarja ösmerni ezt a szabályzatot. 
A motoros kocsi gépésze és fűtője a köuy- 
nyebb oldalát veszi a dolognak, az ut unn- 
tón, ahogy a vonat halad, lapátszámra ki­
dobja az izzó szenet. Ebben a rekkeiő hő­
ségben óriási veszedelem származhatnék 
abból, hogy az izzó szenet kibobják a sza­
badba, mert a kiszáradt fü nyomban tüzet 
fog. így történt e hó 15-án is. A mot >r- 
koosiból a vasút mentén végigvonuló árok­
parton levő füvet a motorkocsiból ki­
dobott két darab ökölnyi nagyságú izzó 
parázs meggyujtotta, minek következtébe 
a fű és a már 40 om. átmérőjű szép akáez- 
fák 120 öl hosszúságban megégtek. A tüzet 
a csősz észrevette és az előhívott segítség­
gel hozszas munka után sikerült eloltani. Az 
volt a szerencse, mert ha nem, az alig pár 
lépésnyire kazlakba rakott nagymennyiségű 

; luczerna is tüzet fog és elég. A motor ko- 
1 esik ezúttal már másodízben gyújtották 
j meg a maosi kaszálót. Mára húsban is ha- 
i sonló könyelmüség folytán meggyűlt a ka­

száló, de idejekorán eloltották. Udvarhelyi 
Géza városgazda ma hivatalosan jelentette 
a tűzesetet a tanácsnak, kérve,hogy a jelen­
tékeny nagyságú kár összegének pontos 
megállapítása végett tartson vizsgálatot és 
az okozott kár megtérítését követelje az 
államvasutaktól, egyben pedig keresse meg 
a vasutigazgatóságot, utasítsa közegeit a 
szabályok pontos betartására.

— A piac* ás as ttsérek. A debre­
czeni közönség évek óta panaszkodik a 
debreczeni piacz drágasága ellen. A drá­
gaság oka főként abban rejlik, hogy az 

, idegenből idekerült üzérek már a kora haj 
I nali órákban elállják a sorompóknál az 

utat és a vidéki asszonyoktól nagy mennyi­
ségben megvásárolják az aprómarhát és a 
tojást. A piaozi szabályzat a rendőrség 
kötelességévé teszi ennek meggátlását, mert 
világosan megmondja, hogy mindenkinek 
a nyilt, meghatározott piaozon szabad vá­
sárolni azt és annyit, amennyit akar. A 
rendőrség azonban nem valami lelkiisme- 
tesen teljesítette ezt a feladatot és bizony, 
megtörtént, hogy Dabreo zenbe alig hoztak 
valamit, mert már a határban megvették 
az üzérek és szállították külföldre. Szük­
séges volt mindenesetre ez ellen a legeré­
lyesebben fellépni. Az utóbbi időben több 
figyelmet is fordított a rendőrség ezekre 
az üzérekre, de azért még mindig ke­
vés az, amit tesz. — Végh Gyula fő­
kapitány tegnap a tanácsülés elé ter­
jesztett egy indítványával lehetetlenné 
akarta tenni az üzérek működését. A főka­
pitány ugyanis azt inditványosta, hogy s 
tanács hatalmazza fel őt arra, hogy tiltss 
el az üzéreket attól, hogy egy hónapig ■ 
debreczeni piaozon bevásárolhassanak. A 
tanács az indítványt nem fogadta el, ki­
mondta, hogy éhínség, ahogy a főkapitány 
állítja, nem fenyegeti a várost, de aeg 
törvénybe ütközőnek tartja a szabad vásár



korlátozását és a tanácsnak nem lehet 
o.:élja a város érdekében sem, hogy a kül- 
fo.di kivitelt meggátolja. A tanács is szük­
ségesnek tartja az üzérek garázdálkodásá­
nak meggátlását, de erre teljesen elegendő­
nek tartja, ha a szabályzatban előirt utasi 
tások at szigorúan betartja a rendőrség és 
erre fel is bivják a főkapitány figyelmét.

— Id. Gyűrky Sándor meghalt.
Debreozen város közönsége ismét ravatal 
előtt áll. Id. Qyürky Sándor, a debreczeni 
kereskedelmi élet egyik kitűnősége, a 
Pongráoz-fóle papirkereskedés megalapítója 
fekszik a ravatalon, Az elhunyt résztvett 
1848 —49 iki szabadságharozban, főhadnagyi 
rangot küzdve ki magának személyes vitéz­
ségével. Az öreg urat általánosan becsülték, 
mint a becsületes munka emberét. A 88 
éves aggastyán két hónap óta ágyban fekvő 
beteg volt. Betegsége alatt gyermekei a 
leggondosabb ápolásban részesítették, de a 
végelgyengülés előidézte a halált. Temetése 
ma délután fél 5 órakor lesz az ág. ev. 
egyház szertartása szerint a Caapó-utcza 
60. számú háztól a Kossut-utczai temetőbe. 
A gyászoló család a következő gyászjelen­
test adta ki: A legmélyebb fájdalomtól 
megtört szívvel tudatjuk felejthetetlen jó 
apa, nagyapa, dédapa és testvérnek néhai 
id. Qyürky Sándor 1848 —49-es honvéd 
főhadnagy, debreczeni papirkereskedőnek 
folyó hó 20-án délután 2 órakor, életének 
88 ik évében, 8 heti hosszas szenvedés után 
bekövetkezett csendes elhunytál. Kedves 
halottunk földi részei folyó hó 22-én dél- j 
után fél 5 órakor fognak az ág. ev. egyház 
szertartása szerint a Csapó-utcza 60. számú 
háztól, a Kossuth-utczai temetőben levő 
családi sírboltban örök nyugalomra helyez­
tetni. Mely vógtisztességtótelre rokonainkat, 
barátainkat és ismerőseinket szomorodott 
szívvel meghívjuk. Debreozen, 1904 julius 
20. Gyermekei: Budaházy Miklósné Qyürky 
Maliid; ifj. Qyürky Sándor. Veje: Buda- 
házy Miklós. Menye: ifj. Qyürky Sándorné 
Mentza Auguszta. Testvére: Qyürky András. 
Unokái: Budaházy Erzsébet férj. Kökényesy 
Eodrónó; Budaházy Jenő; Budaházy József 
Budaházy Etelka; legifjabb Qyürky Sándor; 
Qyürky írén; Qyürky Berta Dédunokái; 
Kökényesy Sándor; Kökényesy Katalin; 
Kökényesy Mariska; Kökényesy Bandi: 
Kökényesy József.

— Siketnémák elhelyeséee. A siket­
némák helybeli iskolájába a jövő iskolai 
évre felvett növendékek közül mintegy 
hetet-nyolozat az egyesület megfelelő díja­
zásért a városban valamely családnál kíván 
elhelyezni. Felhivatnak e végből mindazok, 
akik ilyen gyermekeket gondozásra és élel­
mezésre magukhoz fogadni óhajtanak, hogy 
ebbeli szándékukat az iskola igazgatósá­
gánál (Csapó-utcza 35 sz.) délelőtt 10—11 
órák között f. hó végéig jelentsék be. Ugyan­
ott mindenben felvilágosítást nyerhetnek.

— A mantusi győzelem évfordulója.
Holnap lesz 56. évfordulója annak a fényes 
győzelemnek, amelyet Radetzky generális 
Mantuánál az egyesült olasz csapatok felett 
aratott. A Mincio folyó mentén Volta és 
Mantua közt lefolyt nagy ütközet dicsősége 
győzelmében főrésze volt a Vilmos huszá­
roknak. A Debreeienben állomásozó Vilmos- 
hussárok as évfordulóról ünnepélyesen em­
lékesnek meg. — Holnap reggel 8 órakor 
szentmise áldozatra jönnek össze a róm. 
kath. templomban. A huszárok dupla lé- 
nungot és egész napi szabadságot és kimé- i 
nőt kapnak.

— Egy baka meg egy esobalány.
Egy «serre indultak halálba. Talán nem is 
ismerték egymást. De talá... Ki tudhatja 
azokat az ozokat, amelyek fiatal életeket 
megunttá tesznek. Szerdáról csütörtökre 
való éjjelen megint kettővel szaporodott a 
szám a debreczeni öngyilkossági esetek 
statisztikájában. A Pavillon kaszárnyában 
egy gyomai illetőségű közkatona mondott 
buosut a.s Hímnek. Bajtársai halva találták i 
derékezijjár.a felakasztva. — Ugyanabban
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az időben a Szabó Kálmán kereskedelmi __ 
iparkamarai elnöknél szolgálatban levő 
Nagy Eszter szobalány különös módon ké­
szült véget vetni életének. Összeszedte a 
házban található összes gyógyszer marad­
ványokat, beleöntötte egv pohárba, hozzá- 
vogyitett egy csomó gyufaoídatot és az igy 
előállott keveréket egyszerre felhajtotta. 
Borzasztó belső kínok közt még élve szállí­
tották ki a közkórháziba, ahol rögtön ki­
mosták a gyomrát. Most már javul álla­
pota, de folyton panaszkodik, hogy miért 
nem hagyták meghalni.

— Nyitott kutak. Ez is debre- 
czeui különlegesség. Nyitottutezai kutakat 
már a nagyobb falvakban sem látunk. — 
Debreczenben va.n bőven. Baj is van ve­
lőn elóg. Must a csicsogói kút omlott be. 
Viz már hetek óta uincs benne, a kőbur­
kolata beomlott, most meg már közveszé­
lyessé kezd válni. Ha már feltétlenül kell 
nyitott kútnak lenni, legalább ne olyan 
legyen, mely vizet nem ad, de a járóke­
lőket veszélyezteti.

— Miért vásárol mindenki ssive- 
■en Mentse Henrik újdonságok áru­
házában ? (Piaoz és Szent-Anna-utcza 
sarkán.) Mert ott kivétel nélkül csakis a 
legjobb minőségű áruk kaphatók; az olcsó 
szabatt ár minden darab árun látható, a 
vevő közönség pedig igen előzékeny és 
pontos kiszolgáltatásban részesül.

— Leister Jóssef fényképésseti. 
festósseti és fényképnagyitásl műterme 
Piaos-utosa 44., dr. Ujfalnssy-hás. 
Állandó fényképkiállitás a műterem 
kapubejáratánál levő kirakatokban.
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TÁVIRATOK.
— A „Debreozen“ eredeti távirata. —

A képviselőház ülése.
Budapest, julius 22.

A czivilista felemelését 2 mil­
lió koronával a kép viselők Az több 
sóge ma névszerinti szavazás utján 

j megszavazta. A javaslat mellett sza­
vazott 154, ellene 66 képviselő. — Az 
utóbbiak közt volt Bakonyi Samu dr. is. 
Dobieczki Sándor nem volt jelen a sza­
vazásnál. A Rákosi Viktor határozati 
javaslatát, valamint a többieket is, elve­
tettéi. A javaslatot részleteiben is, harmad­
szori olvasásban is elfogadták.

A Ház ezután áttért a kisebb tár- 
i czákra.

Rátkay Sándor kifogásolja, hogy a 
tisztviselők a „királyinak esküsznek hű­
séget a „ koronás király“ helyett így nem 
domborodik ki az esküben a magyar állam­
eszme. Kívánja az esküminta megváltozta­
tását ilyen értelemben.

Rakovszky István: A királynak es­
küsznek hűséget.

Mezőssy Béla Rakovszkynak ezt a 
magyarázatát visszautasítja.

Ugrón Gábor rámutat arra, hogy a 
koronázás őseinktől hagyott örökség.

Nagy Ferenoz nem a koronához, ha­
nem a király személyéhez köti a hűség 
esküjét, (óriási zgj.)

Elnök rászól Papp Zoltánra: Ne kur­
jongasson I

Ugrón Gábor: őseink feltételül kötöt­
ték ki a magyar szent korona viselését a 
magyar királynak, addig a királyok jo­
gokat nem gyakorolhattak, mig a szent 
koronát fel nem tették fejükre.

Rigó Ferencz: Addig csak snkk- 
1 királyok voltak.

Mezőssy Béla a képviselőház két 
alelnöke számára a költségvetésbe felvett 
fizetések ellen szólal fel. Az aleluönök 
nem lehetnek kormánytól függő fizetett 
emberek, — függetleneknek kell lenn ők 

j bizalmi állásukban, hogy a tanácskozásokat 
pártatlanul vezethessék.

A Ház megszavazza az egyes téte­
leket.

Gyilkosság! kísérlet a pályaud­
varon.

Budapest, julius 22. A keleti páh a- 
udvaron ma reggel Kerner Lajos miskolezi 
államvasuti tisztviselő kirántotta zsebkését 
éa megszűrt egy asszonyt. Kernért rögtön 
körülvették és kicsavarták a kést kezéből. 
Viselkedése arra vall, hogy elméje meg van 
zavarodva. A megsebesített asszony sérülésé 
nem életveszélyes.

Újabb japán győze.em.
i .. Budapest, julius 22. Londonból 
j sürgönyzik: A Reuter-ügynökség 
értesülése szerint Kuroki tábornok 
az orosz keleti hadtesten keresztül 
tört és Mukden felé nyomul előre.

! A Japánok nagy győzelmet arat- 
I tak az oroszok felett. A veszteség 
I mindkét részről rendkívül nagy.

Budapesti árutőzsde.
A „Debreozen“ távirati tudósítása.

— Déli zárlat. —
— jiuiuv sia

! Búza 1905 áprilisra...................1015—16
! Búza októberre........................ 9 75—9 76

Rozs áprilisra............................ ........... •—•
Rozs októberre........................765—766
Tengeri augusztusra................... 5 54 -5 55

i Zab októberre............................  6 87—6 88
Repoze augusztusra...................—1-------- •—

Amerika 2 ozenttel magasabb.

Debreczeni tarkaságok.
— julius 22.

(Személyi hírek.) A vidéki újság 
nak ez a legveszedelmesebb rovatja, mely­
nek vezetése a legnagyobb tapintatot 
igényli. Sok aprehenzióra ad okot az is. 
ha némely urakrál kiírjuk, hogy ide vagy 
oda utaztak és még többre, amiért némely 
urak utazását nem tartjuk annyira fontos­
nak a közre nézve, hogy azt garmond 
hetükkel publikáljuk.

Egyik kereskedő megállítja tegnap 
lapunk munkatársát a kővetkező kéréssel:

— Kérem, legyen szives, Írja ki 
rólam, hogy nyári üdülésre Radegundba 
utazom!

Munkatársunk gratulál és kezdi fes­
teni a kereskedő előtt Rédegund szépségeit, 
amire az közbeszól:

— Ugyan hagyjon nekem bókét, 
hiszen nem Radegundba, hanem Balmaz­
újvárosba utazom.

— Hát akkor miért akarja, hogy 
mégis Radegundba való utazását Írjuk 
meg a személyi hírek között?

— Miért? hát azért, hogy pukkad­
janak meg irigységükben a többi konkurrens 
kereskedők.

•

(A meleg időről.) Kifelé menet a 
városbői. arról beszélgetett Illés a klímá­
jával, hogy ,no, máma ezudar m-leg van“
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Erről aztán több szó esett. Például 
azt mondta a koma:

— Tavaly nyiron is naivon ma'mr vét. 
Tudom, hogy juhosbar, midOu u..y csak 
hüvösün 23—24—25 Sok vét a moieg. Né- 
körn mindig megmondta ogy ur.

Érdeklődve kérdezte Illés.
— Hát akkor a napsütötte helyen hány 

fok vét?
Mosolygott a koma. Ránézett Illésre.
— Azt nem tudom.
— Hát azt honnan tudja kend, hogy 

hűvösön hány fok vét a meleg ?
— A koma megint mosolygott.
— No, mert én egész júliusban „hűvö­

sön“ vótam, oszt az őr megmondta.. - Hogy 
napsütötte helyen mennyi fok vót a meleg, 
ezért nem tudom, mert az én czellámbanem 
sütött a nap.

Ez el aztán elhallgattak.

Szökés az őrültek Lázából.
Isgakmas jelenet egy főbírói hivatalban.

— julius 22.
Ugyancsak kellemetlen látogatója volt 

tegnap d. e. a nagyváradi központi járás 
főszolgabírói hivatalának. Az élőhalottak 
szomorú házának egy lakója szabadult ki 
és került Nagy Márton főszolgabíró elé, 
aki azonban nagy lélekjelenléttel és ügyes­
séggel visszaszállittatta a szerencsétlent a 
kórházba.

A főszolgabíró tegnap délelőtt rendes 
munkáját végezte, a mikor egy csendőr 
jelent meg előtte, jelentve, hogy a nagy- 
ürögdi határban egy vándort csípett el, 
aki nem tudta magát igazolni. A vándor 
vállas, hatalmas alak volt, aki azt mondta, 
hogy Müller Ádámnak hivják, asztalos és 
most szabadult a kórházból. — Azt nem 
mondta, hogy az elmekórházból. Hanem a 
mellén mutatott egy forradást, hogy meg­
operálták.

— Hazaküldjük kényszerütlevéllel a 
hazájába — gondolta a főbíró és hozzá 
togott a dolog elintézéséhez, amikor egy­
ez rre a telefon csengője hívta. Az elme­
kórházból telefonáltak, hogy köröztesse a 
területén az intézet egy megszökött be­
tegét.

— Kérem a személyleirást — mondta
a főbíró.

Vállas, hatalmas alak, hangzott a 
telefonon. A főbíró gyanakodva nézett 
vendégére. A személyleirás többi része is 
teljesen ráillett a vándorra. Semmi kétség, 
hogy az őrültek háza szökevénye állott 
előtte.

A főszolgabíró egy papirszeletre irta 
az utasítást a hajdimak, hogy vágtasson 
a rendőrségre karhatalomért. Addig pedig 
iparkodott szép szóval tartani a veszedel­
mes vendéget, aki egyszerre csak azt 
mondta neki:

— Szomjas vagyok. Kimegyek a kút­
hoz inni.

A főbíró ólt a gyanúperrel, hogy 
Müller ur ismét szökni akar és szolgálat­
készen felpattant:

— Kérem szépen, hozok én magának 
vizet!

Ezenközben Bige György szolgabiró, 
mii sem sejtve, nyugodtan szántotta a
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papirost. Nagy Márton neki is odalopott 
egy czédulát.

— Vigyázat, ez ez ember őrült!
KepZi'lIjetjük, hagy e pillanattól kezdve 

egy kicsit remegett a penna Bige György 
kezében.

Végre megérkeztek a rendőrség em 
herei, akik visszaszállították a szökevényt 
oda, ahonnan őrei éberségét kijátszva, 
megszökött Délután azután mosolyogva 
emlegette:

— Egy kicsit sétálni voltam.

VEGYES HÍREK.
* Előkelő rokonság. Egy kedélyes 

társaságban két ur a fölött kelt egymással 
versenyre: Kinek vannak tekintélyesebb 
rokonai.

Elősorolták a család rangosabb tagjait. 
Az egyiknek volt egy törzsorvos rokona, 
amire a másik egy vezérőrnagygyal állott 
elő. Amikor az egyik egy miniszteri taná­
csost mondott, a másik egy képviselővel 
dicsekedett.

Az én nagyapám főrabbi volt, szólt az 
j egyik.

— Egyik rokonom kalocsai érsek volt, 
vágta ki a másik kissé hirtelen.

Mindenki megdöbbenve nézett rá e 
merész kijelentés után, mert erre nézve 
vallásbeli czáfolatok álltak a társaság ren­
delkezésére.

— Igen, szólt egyre jobban begaba- 
lyodva az ifjú — Kun ez bácsi I A múlt 
század közepe táján. Elvette egyik roko­
nomat.

Az egész társaság kaozagni kezdett a 
naiv zavar fölött, amely a dicsekvőt elfogta j 
s a vig hangulatot felhasználva valaki azt 
proponálta, hogy most másik oldalára kell 
fordítani az érmet.

— Kinek van több rokona Ameriká­
ban? — kérdezte az illető.

Senki nem akarta tengerentúli roko­
nait elősorolni, csak az egyik jegyezte meg 
félénken:

— Nek: m van egy unokaöcsém Lon­
donban, de nem adják ki 1

* Porto-kötelee levelek. A buda­
pesti m. kir. postaigazgatóság a következők 
közlését kéri: A közönség köréből ismé­
telve jutottak hozzánk panaszok, amelyek­
ből arra lehetett következtetni, hogy a 
portóé levelek kézbesítésénél visszaélések 
kezdenek tért foglalni, különösen pedig, 
hogy egyes vidéki hivatalok oly levelek 
után is szedik be a portót a közönségtől, 
amely levelekre portó bélyeg nincsen fel­
ragasztva. Az ilyen visszaélések ellen a 
védekezés könnyű. A posta 1903. novem­
berben részben azért hozta forgalomba az 
úgynevezett portó- bélyegeket, (valamennyi 
zöldszinü, a középen nagy fekete szám 
jelzi a fizetendő portót) hogy a közönséget 
minden visszaéléstől, illetéktelen dijak be­
szedésétől megóvja. Figyelmeztetjük tehát 
a közönséget, hogy portót egyáltalában ne 
fizessen oly levelek után, amelyekre meg­
felelő portói egy felragasztva nincsen és a 
kézbesítő által követelt dij pl. csak seines 
irónnal van a levélre följegyezve. Többet 
ne fizessen, mint amennyit a portőjegy 
összege mutat és a kézbesítő minden más 
követelését a leghatározottabban utasítsa 
vissza.

* Halálos aseranoaótlenaóg a siku- 
j .. “bárban. Megrázó esetről értesít ben- 
! nünket borosjenői tudósítónk. Argyelán Bál 
í sikulai bírónak tizenötéves fia tegnap dél- 
j ut4n két testvérével együtt kinn legeltette 
í apja ökreit a mezőn. Ügy hat-hét óra táj­

ban hazafelé igyekezett s a határban levő 
kutnál itatni akart. A járomban hajtott 
ökrök nekimentek a kutágasnak, amely gé­
mestől a fiúra dőlt. Á másik két gyerek

még idejekorán fél reng rótt, neki azonban a

19U4. julius 22.

fejét és a nyakát teljesen szótroncsolta a 
kutágas s a szerencsétlen fiú szörnyet halt.

* Emberölé önvédelemből, 'Utrnp.p 
déiu.áu v.tgy dz- uzo-. but ruaZeg páráéit le­
gény duhajkodott a verőczei állomáson. Ter­
rorizálták az utazó közönséget és durva 
tréfáikkal bosszantották a szolgálatot telje­
sítő Schwartz Bernát ákamvaiuti hivatal­
nokot. Ez végre is megunta a dolgot, 
kidobatta őket az állomás területéről. A le­
gények bosszút esküdtek. Meglesték a hi­
vatalnokot és mix or az este bement a fa­
luba, dorongokkal és késekkel felfegyver­
kezve megtámadták. Schwartz nem vesz­
tette el a lélekjelenlétét, kirántotta a re­
volvert s rásütötte a legközelebb álló Laukó 
nevű parasztlegényre. A golyó a gyomrán 
érte Laukót, aki eszméletlenül rogyott össze. 
A társai megfutamodtak. Schwartz Bernát 
az eset után azonnal jelentkezett a csend- 
őrségnél.

Tudományos apróságok.
Gyermekhalandóság és a tej.

Németország a kongresszusok hazája, 
még az élelmiszer-gyárosok, akik közé a 
komászkészitőket is számítják, szintén tar­
tanak efféle összejöveteleket. Egy ilyen 
kongresszuson alaposan tárgyalták azt a 
kérdést, hogy milyen az összefüggés a tej 
és a gyermekhalandóság között. Itt mon­
dották el a következőket: — A német bi­
rodalomban átlag évenkint kétmillió gyer­
mek születik s bebizonyított dolog, hogy 
ezek közül százötvenezer a hiányos, azaz 
mesterséges táplálkozástól pusztul el; fő­
táplálékuk a tehéntej s ezt vagy hamisítják, 
vagy rosszul kezelik és igy támadnak Kü­
lönféle gyermekbetegségek. Tudjuk, hogy 
csak Budapesten ötezer gyermeknél több 
pusztul el évente es mindenesetre szükséges 
volna tudni, hogy ebben mi a része az 
olyan táplálkozásnak, amely soha anyatejet 
nem lát. A németországi állapotokra joggal 
jegyezte meg egy hires gyermekorvos, hogy 
Törökországnak 1866-iki háborúja és a 
német-franozia 1870. és az 1871-ki háború 
nem került összevéve több ötvenhatezer 
ember életénél: pedig a porosz királyságnak 
és a német birodalomnak világhatalmi állást 
szereztek, lázért követelték azon a kongresz- 
szuson, hogy minél előbb olyan törvényt 
keli hozni, amely az egész birodalomra 
nézve egyöntetűen szabályozza a tejáruai- 
tást, a tejkezelést s egyáltalán minden kér­
dést, amely a tejre vonatkozik ; s ismerve a 
kitartó németeket, tudósaik tekintélyét, na­
gyon is valószínű, hogy iiyen törvényt bova- 
hamarabb előkészítenek és megszavaznak. 
Nagy nemzeti kincs volna évenkint száz- 
ötvenezer gyermeknek megmentése a ez 
annál becsesebb emberanyag, mert a néme­
tek is veszik már észre — bár büszkék leg­
utóbbi népszámlálási adataikra, amelyek 
közel hatvan millió németet mutattak ki 
csak a birodalomban,—hogy nagyvárosaikban 
különösen Berlinben következetesen apad a 
születések száma s igy azoknak gyarapo­
dása a földműves és egyéb vidékek rová­
sára esik.

A tenger mélysége.
Mindent tudni akar az ember, felmegy 

a felhők közé és leszáll aa óeaeán fenekére, 
hogy a begyek magasságát 0» a tenger 
mélységét megmérje. Most egy német könyv 
beszámol arról, mily mélységeit mérték már 
meg a tengernek. A kimutatás adatai sze­
rint a legsekélyebb tenger a Földközi-ten-

Eur. Ez sehol se mélyebb 3600 méternél.
bben tehát csak negyed fél kilométert 

utazhatik lefelé az, aki a fenekére igyekszik. 
Már az Atlanti-óczeán jóval mélyebb 6000 
méternél, de a legnagyobb mélységei a 
Csöndes-tengernek vannak. Az idáig ki­
mutatott negyvenhárom igen nagy mélység 
közül huszonnégy a Csöndes-óczeánban van, 
tizenöt az Atlanti-óczeánban, három az 
Indiai tengerben és egy a déli Jeges-ten-
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gerben. E negyvenhárom között nyolez 
olyan, sm ly mélyebb 7200 méternél. A 
legnagyobb az Aldrikméljaóg, ez a Pucifio- 
tengerüeu vai, a Kermadec-szigetosoporttól 
keleted én 9429 métere«. A földkerekség 
legmagasabb ismert hegye 8840 méter, en­
nek a Obucsa az Aldrik-mélysóg fenekétől 
számítva tehát 18,269 méter magasságban 
emelkedik ég felé. Ezekből a számokból 
látható az is, hogy hatalmas gyomra van a 
tengernek. Elnyelné a föld legmagasabb 
hegyét anélkül, hogy ennek csak egy 
csücske is kilátszanék belőle.

Az orosz hadikincs.
— Julius 22.

Mint minden háborúban, úgy a japán­
orosz háborúban is a pénzkérdés első 
rangú szerepet játszik. Arról a hadikincs­
ről, melyet Oroszországban esetleges hábo­
rúk viselésére felhalmoztak, már annyi 
hir került forgalomba, annyira érdekesek, 
hogy egy newyorki lap tudósítójának, ki 
a császári bankot megszemlélte, leírását 
közzé tegyük:

„A „császári bank* hatalmas kor­
aiak« épület Szent-Pétervár közepén. — 
Kívülről felhívja az ember figyelmét a 
hosszú, elsőemelet magasságában körül­
futó, nyitott folyosó, melyben állandóan 
fegyveres őrök járkálnak. A bankba be­
jutni igen nehéz s nekem is minden követ 
meg kellett mozgatnom, hogy rá engedélyt 
kapjak. A kalauzolást maga a bank alkor­
mányzója végezte, de ellenőrzésül még két 
hivatalnok volt mellénk adva. Én az iro­
dában jelentkeztem nála, honnan hosszú, 
hanyargós folyosókon a pinczehelyiségben 
két nagy vaskapu elé vezettek. Az ajtók 
előtt két egyenruhás hivatalnok állt, revol­
verrel felfegyverkezve. Mindenik ajtónak 
három zára van s a kulcsok három hiva­
talnoknál vannak külön-külön letéve. A 
zárak három különböző pecséttel vannak 
lepecsételve. Az ajtóknál villamos csen­
gettyű van elhelyezve, mely az épületben 
elhelyezett katonai őrség őrszobájába szól. 
Mikor az ajtókat linyitották, egy hosszú 
folyosóba jutottunk, melytől jobbra az 
ezűsttartalék szobája feküdt. A falak mel­
lett sorjában mintegy nyolez láb magas 
vasszekrények állottak, melyeknek vas­
rácsain át látni lehetett tartalmukat. A 
folyosó mintegy negyven méter hossza 
volt és hosszában két oldalt 56 szekrény 
volt elhelyezve. A folyosót felülről négy 
üvegablak világította meg a ennél a homá­
lyos világításnál látni lehetett a szekré­
nyekben felhalmozott aranyrudak csillogá­
sát. A folyosón tol egy, ismét vasajtdral 
•elzárt szoba volt, melyben köröskörül kis 
zsákocskák voltak összerakva. Minden 
agyea halomnak két zsák volt a mélysége, 
tii zsák a magassága és tizenőt-harmincz 
a hosszúsága.

Minthogy megengedték, először a 
szekrények, azután a zsákok tartalmát 
szemléltem meg. A szekrényekben az 
angol bank aranyrudaihoz hasonló rudacs­
kák voltak, sok közülők A. C. de Rotschild 
és Sbarpsand Wilkins, London jelzéssel. 
Azután egy zsákot választottam ki és egy 
asatalra kiöntettem. A zsákban harmincz- 
ezer rubel volt aranyban. Minthogy az 
illető rakás 60 zsák hosszúságii, 2 zsák 
mélységű és 10 zsák magasa >g i volt, a laloin 
értéke 30 X 2 X 10 X 30,000 = 18.000,000

rubel volt. A szekrények közül 40 egészen, 
a többi részben volt aranyrudakkal meg­
töltve. — Fölületes számítás szerint a 
szekrények értékét 200 millió rubelre 
becsültem.

Az orosz császári bank 1903 évi 
zárlata a következő aranytartalékot tün­
tette fel: orosz aranypénzekben 238 mill., 
külföldi aranypénzekben 142 millió, nyers 
aranyban pedig 204 millió rubel, vagyis 
összesen 584 millió rubel. Az angol bank 
aranyérez tartaléka körülbelül felényi.

Ez azonban a császári banknak még 
nem az összes aranykészlete. Ez cs..k a 
tulajdonképpeni tartalék. Ebhez járul még 
a kereskedelem és pénzvilág szükségletei­
nek fedezésére szánt aranykészlet, a bank 
százon felüli fiókjainak kiadott aranymeny- 
nyiség és az aranykészlet, amely külföldi 
bankoknál van letéve. Ez az aranymeny- 
nyiség, mint Kokorczov pénzügyminiszter­
től hallottam, 584 millió rubelre rúg. — 
Jelentékeny összegek vannak londoni, pá­
riái, berlini és amsterdami bankokban is 
elhelyezve, úgy hogy a bank összes va­
gyonná milliárd rubelt elér'. Természetesen 
ennek az aranykészletnek jelentékeny ré­
sze nem használható hadiköltségek fede­
zésére. Ha az 1897. évi banktörvényben 
megállapított összeget, amely a papírpénz 
fedezetére szükséges, leszámítjuk, háborús 
czólokra marad még 484 m rubel.

Fontos körülmény azonban, hogy az 
orosz kormány h di ezéiokra csaknem ki­
zárólag Oroszországon bellii ad ki pénzt. 
Angolország pl. a transzváli háborúban 
400 millió koronán felül vásárolt idegenben 
lovakat. Oroszországban azonban ez az 
eset nem fordulhat elő“.

KÖZGAZDASÁG.
Az extirpátor alkalmazása.

Az őszi mély szántásnak igen jelen­
tékeny befolyása van a növények fejlődé­
sére s a termésátlagok növelésére; de már 
egyedül azon előnye ie figyelemreméltó, 
hogy tavaszszal nem kell szántani. A ta­
vaszi munkálatoknál a gazda sokkal nehe­
zebb helyzetben van, mint az őszieknél, 
mivel ha esetleg későn és hirtelen tava­
szodig nem képes a talajait olyan meg- 
raegmunkálásban részesíteni, mint azt egyes 
igényesebb növényeink megkívánják, ami­
nek végeredménye a silány termés. A ta­
vaszi szántás sohasem olyan porhanyó és 
rögmentes, felvehető tápanyagokban sokkal 
ssegényebb s végül sokkal szárazabb, mint 
az ősszel felszántott talaj.

Az őszi mély szántásban részesített 
talajokat tavaszszal újbóli szántásban ró- 
eiteni nem tanácsos, de nem is szükséges, 
mivel nem ülepedik meg az oly hamar, 
hogy újból szántani kellene. Ha lehet, a 
tavaszi szántás mindenképen kerülendő, 
először, mert sok igáserőt igényel, másod­
szor pedig, mivel jelentékeny módon szá­
rítja a talajt.

Mivel azonban a talaj tavaszra any- 
nyira mégis megtömödik, hogy kívánatossá 
válik annak fellazítása, ozélszerü lesz annak 
megeitirpátorozása. Az extirpátor munkája 
a boronáéval teljesen megegyezik, csak­
hogy annál mélyebb. A talajt csak fel- 
porhanyitja, tehát a levegő behatásának 
csak kevéssé teszi ki s azért nem is szá­
rítja. Megextirpált talajokon a növények 
ép úgy fejlődnek, mint a tavaszszal újból 
szántotton, kivéve azon eseteket, midőn 
későn vetendő növényekről van szó, mert 
ilyenkor u talaj annyira összetörnöd étik, 
hogy újbóli megezáutása ei nem kerülhető.

Azonban még ilyen es t-kben is lehet segí­
teni a grubber használata által, hacsak 
nem nagyon későn vetendő növényekről 
van szó.

Egyszeri extirpátorozás és boronölae 
tökéletesen elegendő még a le,, kötött, bb 
talajnak is, hogy tw megfelelő kuhuraiia- 
potba helyeztessék, azon esetben, ha őszi 
mély szántásban részesítettük.

Az extirpátor a legkitűnőbb talajpor- 
hanyitási eszköz, mely már szélességénél 
fogva is sokkal jobban és gyorsabban por- 
hanyit, mint az eke.

Naponta 1%— 2 ha h bet megexnr- 
pálni. Igen czélszerüon használható továbbá 
műtrágya és fümagvak alátakarására is. A 
tavaszszal alkalmazott műtrágyák legozél- 
szerübben az extirpátor segélyével kever­
hetők a talajba, mert az ekével tulmélyen, 
a boronával pedig igen sekélyen hozat­
nának alá.

Mily óriási könnyebbség az a gazdára, 
midőn tavaszszal nem az ekét, hanem az 
extirpátort veheti elő e gyorsan előkészít­
heti talajait s a legmegfelelőbb időben 
vethet.

^ Csak e hó 25-éigü

Szönyegraktárunk áthelyezése 
miatt az összes ott lévő árukat 

leszállítottuk.

Különös olcsó alkalmivétel képen
ajánlunk :

Több száz drb. szőnyegmaradékot
fél »rop.

Visszamaradt függönyöket
féláron.

Bútorszövet maradékokat
fél áron.

Egyes ágy- és asztalterítőket
féleror.

Egyes flanell takarókat
fél&ro-

1
szőnyegháza. Komth-ntcxa 11.

Csak e ho 25-éigü J
—— -A. lei —

olcsón, jól, praktikusan is utoill
építkezni akar

forduljon

B0RS0DY I. S. építész
irodájához Debreczenben Hunyadi-u. 21

Templomok, városi lakóházak kasté­
lyok, iskolák, fürdők, gyárak, gazdasági 
épületek stb. tervezését vagy elkészítését, 
nedves lakások szárazzá tételét, batoniro- 
rást vagy bármily építkezéshez tartozó 
munkát elvállal.

Építkezésekre törlesztéses kölcsönt
előnvöseu eszközöl ki. — Kiztos sikerrel
előkészít, a kő’V'ivv , • óf'aragó ő- Ac«mes-
tvi vizsgár-. E oi'ő 1 i-MiiiNi.k' ak olcsóit
kev.H tervraizokat, kőllsévv^test
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Van hz roncséin tudatni a n. ó.
kfizonsf'cii1' Míjfy

Szabó Lajos fiai urak
Szent-An.ihí szőlőcelipeneir

I „asztali-bor“
termését megszereztem óh a fehér li 

I fariét 30 kn jvzárért, a verest 40 
[ ki rtjezár 'rt árusítom.

llekt-diter vételénél engedmény 
Állandó raktár különböző hegyi 

és vt-emege borokból.
Tisztelettel

áyer Jenő.
W1

Pályázat.
Ajánlatok benyújtása felesleges

— Q-erö J~óz ef m
légsíesz- és vízvezeték berende­
zési vállalata Hatvan u. 2. sz.

=□ II <sS W.&. S IS siss I ts a* 2
in 

1

i
1 öt
! Aí*jflloo
A
! J

A KOMAkOMI-féle
Kiikíiímti »*•

ezikkek. úgy amatőrök, mint 
szakemberek számára gyári 
áron alul kiárultatnak. —*; 

Fényképező gépek, lemezek, filmek, fényérzé-

ú i
\

Q
a
P
K
00
P
Py
H-

0 1ceny papírok, kartonok, keretek, mindenféle u. n. áQ
íurdők, e'őbivók, vegyszerek stb. nagyválasztékan.

n f3%«riE i sm>m 2 -ra

Kávéház Megnyitá
V3Í

s.
Vau szerencsém értesíteni a nagyérdemű közönséget, hogy a*

egyszerű levél vagy szóbeli megbizá^o«. 
utján is szívesen hajlandó valamely szak- 
..i, beli munka tervszerű felvállalására a 
«/íves ajánlatot tevő tetszése és kíván­
sága szerint.

És tekintve azon körülményt, hogy 
. ál »lata egyike a legkeresettebbnek ezen 
a téree a szives felajánlani óhajtók jót 
teszik, ha megrendeléseikkel teljes b>za 
lommi. 1 f rdulnak az említett vállalathoz, 

legmodernebb, legújabb 
laiálmányu fürdőszobák, eleset­
tekkel, mosdókkal sth. Ízléses és 
t enyelmes kivitelben, kiválasztható rak­
tári mintadarabok után leírás szerint ren­
dezte vek be.

Kirakat, légszeszlámpák és 
lusz’erek, légszesz, vízvezeték, 
kutak, vizfelnyomógépek felszere- 
rése kiváló szakismerettel végeztetik, ami- 
ről nagyobb meggyőzés okáért számos 

ánlatot kér tisztelettel a fenti vállalat

A legolcsóbb 
bevásárlási forrás

Sidy Jenő és Társa
utód*

uri és isi-áivat
czipőraktár cégnél

Pi»c*-
»• Szent Amiu-utcza 

sarkún.
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77 ANGOL KIRÁLYNÉHOZ“ czimzel kávéha^amaí
teljesen újonnan, minden kényelemre berendezve átalakhotum és

ma pénteken, juíius 22-én
TJ Ä Á T? QT V* hírneves zenekara és személyes közremüködese mellett
AWAAWtJ » megnyitom és a t. ez. közönség pártfogásába ajánlom.
Szórakozásról, valamint hüsitő italokról és büfféről egész éjjel 
gondoskodva lesz.

Teljes tiszteleti 1

Hauer Bertalan,
„Angol Királyné“ tulajdonossá.

Erősítő szer gyengélkedők, vérszegények és lábbadozók részére
Étvágygerjesztő, idegerősitő én vér javító szer

Kiválóan jó izti.
Tóbb min' 2000 01 v«>si elismerő nyilatkozat.

Kapható:

J. Serravalló-nál
Trieszt—Baroola

A gyógytárakban pedig % lit. üvegekben 2 kor. 40 fillérért
-nnuvv

Debreozen, nyomatott a város könyvnyomdájában. 1904.


